Muzeum )
loutkarskych Chrudim
kultur Pqppetry
v Chrudimi Museum

Muzeum loutkaiskych kultur v Chrudimi / Chrudim Puppetry Museum

se sidlem / Headquartered at Bfetislavova 74, 537 60 Chrudim, Czech Republic
- jehoZ jménem jedna / Acting by
Mgr. Simona Chalupova, FUNKCE Reditelka / Director
IC: 00412830 / Company Reg. No.: 00412830
Bankovni spojeni : €.4. 2338531/0710 / Bank: Account No. 2338531/0710
Banka: Ceska narodni banka, pobotka Hradec Kralové, HoFicka 1652, 502 00 Hradec Kralove
/ Bank: Czech national bank, branch office Hradec Kralové, Hoficka 1652, 502 00 Hradec Kralové

(dale jen “pujcitel” / Hereinafter referred to as the “Lender”)

a/and

Instituce / Institution: UNIMA, Union Internationale de la Marionnette

se sidlem / Headquartered at Of BP 402, 10 cours Briand 08000 Charleville-Méziéres, France
jehoZ jménem jedna / Acting by

Mr. Dadi Pudumjee, President, FUNKCE generalni feditel / General Director

DIC: XXX / Company Reg. No.: 440 805 828 000 17 (France)

(dale jen “vypijcitel” / Hereinafter the “Borrower”)

uzaviraji tuto fenter into this

SMLOUVU 0O VYPUJCCE &. 4/2019
dle ustanoveni § 2193 - 2200 a nasl. ob&anského zakoniku €.89/2012 Sh.
COMMODATUM AGREEMENT No. 5/2019
pursuant to the provisions of Articles 2193 and the following of the Civil Code 89/2012 Sb., as
amended

Clanek 1/ Article 1
PREDMET SMLOUVY /SUBJECT OF THE AGREEMENT
1. Pdjcitel svéfuje touto smlouvou vypujéiteli repliky Loutek

I ' c</kové pojistné hodnoté

Under this Agreement the Lender entrusts the Borrower with the replicas of puppets (N
I (o (e total insurance value of N

za ucelem vystaveni na putovni vystavé / for exhibiting at the travelling exhibition:
“People & Puppets: UNIMA, believing in and creating a common future for puppetry
[1929-2019]”

ktera se uskuteéni v / held at

e Charleville-Méziéres, France (July 2019 - September 2019)
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® Moscow, Russia (October 2019)

® Madrid, Spain (December 2019) (to be confirmed)

@ Sevilla, Spain (May 2020) (to be confirmed)

® Tolosa, Spain (September 2020 - February 2021)

® Pordenone and Cordenons, Italy (march 2021 - may 2021)
® Lisbon, Portugal (June 2021 — September 2021},

® Brussels, Belgium (2021) (to be confirmed).
v terminu od / in the period from 01/07/2019 to 31. 12. 2021/ to 31° of December 2021.

2. Vypujcitel neni opravnén bez pisemného souhasu pujcitele s vypajéenymi pfedméty jakymkoliv
zplsobem disponovat mimo Géel stanoveny v odstavci 1 tohoto &lanku,
provadét na nich konzervatorské ¢i restauratorské zasahy, fotografovat nebo filmovat je, nebo
umoinit fotografovani nebo filmovani jinému, s vyjimkou pofizovani celkovych zabér( instalace
vystavy pro dokumentaéni a propagaéni Gcely.

Without the written approval of the Lender, the Borrower shall not be entitled to use the Borrowed
Items in any other way than for the purpose specified in paragraph 1 of this Article, and they shall
especiall, perform conservation or restoration work, photograph or film them, or allow others to
photograph or film them, with the exception of taking overall footage of the exhibition for
documentation and promotional purposes.

3. Vypujcitel rovnéZ neni opravnén bez pisemného souhlasu pujcitele vydat nebo jakymkoliv jinym
zplisobem umoZnit tfeti strané, mimo strany stanovené v odstavci 1 tohoto €lanku, jakoukoliv
dispozici s vypljéenymi pfedméty v pfipadg, e tato strana na né vznesla narok.

Without the written approval of the Lender, the Borrower is also not entitled to give the Borrowed
Items to any third party, except the fird party specified in paragraph 1 of this Article, or otherwise
make the Borrowed Items available to any third party in the event that the party claimed it.

Clanek 2 / Article 2
DOBA VYPUJIEKY / COMMODATUM PERIOD

1. Vyptjcka se sjednava na dobu uéitou od 01/07/2019 to 31. 12. 2021
The commodatum is arranged for a fixed period of time from 01/07/2019 to 31* of December 2021.

2. Pajcitel ma pravo z vainych divod( zkratit dobu vypljcky. Vainym diivodem je nepiedvidané
zhor3eni fyzického stavu pfedmétd nebo nedodrieni smiuvnich podminek vypdjéitelem.

The Lender is entitled to shorten the commodatum period for serious reasons. A serious reason is
unforeseen deterioration of the physical condition of the items or failure to comply with the terms
and conditions of the Agreement on the side of the Borrower.

3. Oznameni o zkraceni doby vypGjéky ucini pijcitel pisemné. Je-li divodem nepiedvidané zhoréeni
fyzického stavu pfedméti nebo nedodrieni smiuvnich podminek vypujéitelem, mbze pljitel
vyZadovat okamyzité vracenl vypGjéenych predméti.

Notice of the shorter commodatum period shall be issued by the Lender in writing. If the reason shall
be unforeseen deterioration of the physical condition of the items or failure to comply with the terms
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and conditions of the Agreement on the side of the Borrower, the Lender may demand the
immediate return of the Borrowed Items.

4. Vypujcitel nemad v zadném pfipadé pravo vypUjcené predméty zadriovat, jestlize byl vyzvén k jejich
vraceni.

The Borrower shall not have the right to retain the Borrowed Items when asked to return them.

5. O pripadné prodlouzeni doby vypGj¢ky musi vypujcitel pisemné pozidat pajéitele nejméné Ctyri
tydny pred plvodné stanovenym datem ukonéeni vyplijcky. Je viak vyhradné véci pujéitele, zda
Zadosti vyhovi. Prodlouzend doba vypljcky se stanovi pisemnym dodatkem k této smlouva.

The Borrower must request any possible extension of the commodatum period to the Lender
in writing at least four weeks prior to the originally set date of termination of the commodatum.
The Lender shall have the exclusive right to decide whether the request is accepted or not.
An extended commodatum period shall be established by a written amendment to this Agreement.

Clanek 3 / Article 3
POJISTENi A ODPOVEDNOST ZA $KODU / INSURANCE AND DAMAGE LIABILITY
1. Vypujtitel je povinen na své naklady pojistit vypljcované pfedméty "z hrebiku na hfebik," to je
na dopravu pfedmétu od pijcitele k vypijéiteli, pobyt pfedméti u vypdjéitele a dopravu
od vypdijcitele zpét k pajciteli, a to proti viem rizikam véetné pfirodnich katastrof a klimatickych
vlivl, na pojistné hodnoty stanovené v pfiloze této smlouvy, kterd je jeji nedilnou sougasti.

The Borrower shall be obliged to insure the Borrowed Items at its own cost “from nail to nail”,
for transport of items from the Lender to the Borrower, the period of stay of the Borrowed Items
and transport back from the Borrower to the Lender, and against all risks including natural disasters
and climatic influences to the insured value specified in the Annex to this Agreement, which is an
integral part of its.

2. Pojistovnu a délku pojisténi uréuje vypujtitel.

The insurer and the insurance period shall be determined by the Borrower.

3. Smlouva o pojisténi musi byt uzaviena tak, aby pdjcitel obdrzel jeji kopii nebo pojistny certifikat
nejpozdéji sedm dni pfed sjednanym zapoéetim doby vypujcky. Pfed obdrzenim pojistného dokladu
nelze pozadované pfedméty vydat k baleni a piepraveé.

The insurance policy must be closed so that the Lender receives their copy or an insurance certificate
no later than seven days before the agreed start of the commodatum period. It shall not be possible

to issue the items for packing and shipping prior to receiving proof of insurance.

4. Vypujcitel odpovidd za vyplijéené pfedméty po celou dobu vyplijcky do vy3e jejich pojistné hodnoty
a je povinen pfipadnou skodu puijéiteli uhradit.

The Borrower shall be responsible for the Borrowed Items for the entire duration of the
commodatum to the extent of their insured price and is obliged to pay the Lender any damage.

5. Na zapijéenych predmétech nesmi byt ¢inény Zadné Upravy ani restauratorské zasahy
bez samostatné pisemné smlouvy s ptj¢itelem a za jim stanovenych podminek.
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The Borrowed Items shall be in no way maodified or restored without a separate written agreement
with the Lender and the conditions set by it.

6. V pfipadé, Ze by doslo k jakékoli zméné stavu, poskozeni, zni¢eni nebo ztraté predmétd, musi
vypljcitel okamiité pisemné informovat pujtitele. V pfipadé zmény stavu nebo poskozeni
predmétl stanovi pljcitel rovné? pisemné dalii postup, ktery je pro vypujéitele zivazny.

In the event that there is any change in condition of the items or they are damaged, destroyed or
lost, the Borrower shall immediately notify the Lender in writing. In the event that there is any
change in condition of the items or they are damaged the Lender shall establish the procedure in
writing that the Borrower is obliged to follow.

7. Vydisleni Skody zavisi na charakteru poskozeni a nakladech na restaurovani, pfipadné na snizeni
hodnoty pfedmétu. V pfipadé zni¢eni nebo ztraty pfedmétu plati stanovenda pojistnd hodnota.
Maximalni vySe zavazku, jen mlZe vypUjtiteli vzniknout z této smlouvy v disledku ztraty nebo
Skody na vypljéeném pfedmétu b&hem vypiijcky, nepresahne stanovenou hodnotu vypljéeného
predmeétu, je? je uvedena v pFiloze €. 1, ktera jedilnou souéasti této smiouvy.

Quantification of damage shall depend on the nature of damage and the restoration costs, or the
reduction of the value of the item. In the case of destruction or loss of the item the insurance value
shall be valid. The maximurn liability which the Borrower may incur to the Lender arising out of this
Agreement in respect of loss or damage occurring to the Borrowed ltem during the commodatum
period shall not exceed the specified value of the Borrowed item as set out in the Annex 1, which is
integral part of this Agreement.

8. V pfipadé feseni skodné udalosti ma pujéitel pravo vyslat k vypiijciteli svého pracovnika na naklady
vypljctele.

Inthe resolution of an insurance issue the Lender shall have the right to send its staff to the Borrower
at the Borrower’s expense.

Clanek 4 / Article 4
PREPRAVA A PREDANI PREDMETU / TRANSPORT AND DELIVERY OF ITEMS
1. ZpUsob baleni, zpisob transportu a transportni firmu uréuje pujcitel.

The method of packaging, transport and the transport company shall be determined by the Lender.

2. Pfepravu predmétl od vypUjcitele na mista uréeni a zpét k plijciteli obstard vypuijéitel na své
naklady.

Transport of items from the Borrower to their destinations and back to the Lender shall be provided
by the Borrower at its own expense.

Clanek 5 / Article 5
BEZPECNOSTNI PODMINKY / SECURITY CONDITIONS
1. Vypdjcitel je povinen zachazet s vypajéenymi pfedméty po celou dobu vyp(jéky s maximalni pééi a
ucinit viechna opatfeni, aby zabranil jakémukoli poskozeni, zni¢eni nebo ztraté.

The Borrower shall be obligated to treat the Borrowed Items with the utmost care for the entire
duration of the commodatum and take all precautions to prevent any damage, destruction or loss.

r v Chrudimi/ Chrudim Puppetry Museum
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2. Vpfipadé poskozeni nebo ztraty exponatu musi Vyptij¢itel neprodleng informovat
odpovédnou osobu Piijéitele.
The Lender must be immediately inform in case of damage or loss of exhibits by Borrower to

negotiate further steps.

Clének 6 / Article 6
POSKYTOVANI FOTOGRAFIi K UZITi V TISKOVINACH / PROVISION OF PHOTOGRAPHS FOR USING IN
PRINTED MATERIALS
1. Fotografie nebo diapozitivy vypljéenych predméti pro katalog vystavy i dal$i nekomeréni tiskoviny
k vystavé poskytne piijéitel vypuijtiteli zdarma. Aplikace fotografii v téchto tiskovindch nepodléha
poplatku za souhlas k jejich uziti.

Photographs or slides of the Borrowed Items for the exhibition catalogue and other non-commercial
printed material for the exhibition shall be provided by the Lender to the Borrower subject free of
charge. The photo application in these publications shall not be subject to a fee for the permission
to using.

2. Vypdijcitel pfeda puijciteli tiskoviny vydané k vystavé a do jednoho mésice od vydani je zadle na
adresu pujcitele uvedenou na prvni strané této smlouvy.,

The Borrower shall provide the Lender all publications issued about the exhibition one month after
the publication and shall send them to the Lender at the address listed on the first page of this
Agreement.

3. Uiiti poskytnutych fotografii pro jakékoliv komeréni publikace, napf. pohlednice, plakaty,
upominkové pfedméty apod. neni dovoleno bez predchoziho pisemného souhlasu pijéitele a
drZitele autorskych prav a uzavieni k tomu pfislusnych samostatnych smluv.

The use of the photographs for any commercial publications such as postcards, posters, souvenirs
etc. shall not be permitted without the prior written consent of the Lender and the copyright holder
and shall be subject to the closure of individual agreements.

Clanek 7 / Article 7
UVADENI NAZVU PUICITELE / PLACEMENT OF THE LENDER’S NAME
1. Vypujéitel je povinen v katalogu i ve viech dal¥ich tiskovindch, na vystavnich 3titcich, panelech a
viech dalSich informaénich formach uvadét nazev pljcitele, jak je uveden na prvni strané této
smlouvy, tj.: "Muzeum loutkafskych kultur v Chrudimi", Ceska republika.

The Borrower shall be obliged to include the name of the Lender as it appears on the first page
of this Agreement, i.e.: “Chrudim Puppetry Museum”, Czech Republic in the catalogue and in all
other published material, exhibition labels, panels, and all other forms of information.
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Clanek 8 / Article 8
ZVLASTNi USTANOVENI / SPECIAL PROVISIONS

1. Vypujéené pfedméty musi byt pojistény na uvedené pojistné hodnoty u spoleénosti_

I
The Borrowed Items must be insured for the value set by the Insurer: —

2. Vyplijcené pfedméty budou baleny a transportovany v bednéch, uvniti mékce vyloZenych,
prostfednictvim spole&nosti: DHL

3. The Borrowed ftems will be packaged and transported in crates, inside soft lined, by the company:
DHL

4. Vypljceny predmét bude vystaven ve vitring, jejiz technické vlastnosti odpovidaji ¢lanku 5 této
smlouvy.

The Borrowed Item will be exhibited in display case. Its technical details are specified in Article 5
herein.

Clanek 9 / Article 9
ZAVERECNA USTANOVENI / FINAL PROVISIONS
1. Tato smlouva je vyhotovena ve ¢tyfech stejnopisech s platnosti origindlu, z nichZ po podpisu obéma
smluvnimi stranami nalei tfi stejnopisy pjéiteli a jeden vypuijéiteli.

This Agreement is made in four counterparts, each having the validity of the original, with the
Lender receiving three signed copies and the Borrower receiving one signed copy thereof.

2. Smlouvu je moZno ménit & doplfiovat pouze pisemnymi dodatky podepsanymi ob&ma smluvnimi
stranami, které se po pfipojeni podpis(i stavaji jeji nedilnou soucasti.

The Agreement can only bhe amended or supplemented by written amendments signed by both
Contractual Parties, which when connected signatures become an integral part of the Agreement.

3. Smlouva nabyva platnosti a G&innosti podpisem obou smluvnich stran.

The Agreement shall come into force once signed by both Contractual Parties.

4.V pochybnosti nebo pro pfipad sporu je rozhodujici ¢eské znéni smlouvy. PFipadné spory podléhaji
pravnimu fadu Ceské republiky a soudem prislusnym je soud v misté puj¢itele, tj.: Okresni soud v
Chrudimi, VSehrdovo namésti 45, 537 21 Chrudim / Ceska republika.

In case of doubt or dispute, the Czech version of the Agreement shall be decisive. Any disputes shall
be subject to the laws of the Czech Republic and the court shall be local tothe Lender i.e.: The District

Court in Chrudim, Viehrdovo ndmésti 45, 537 21 Chrudim /Czech Republic.

5. Kontrolu stavu pfedmétl po jeho navratu k pljciteli provede kurdtor &i restaurdtor pujcitele po
navratu pfedmétu.
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Checking the Borrowed Item condition will be accomplished by Lender’s curator or restorer after its
delivery to the Lender.

6. Smluvni strany prohlaiuji, fe 7adna ¢ast smlouvy neobsahuje informace tykajici se obchodniho
tajemstvi dle § 504 obéanského zakoniku.

The contracting parties declare that no part of the contract contains information regarding
business secrets pursuant to Section 504 of the Civil Code.

7. Smluvni strany souhlasi se zpracovanim svych ve smlouvé uvedenych osobnich Udajd konkrétné
s jejich zvefejnénim v registru smluv ve smyslu zékona ¢&. 340/2015 Sb., o zvld3tnich podminkach
uginnosti nékterych smiuv, uverejfiovani téchto smluv a o registru smluv (zékon o registru smluv)
Muzeem loutkafskych kultur, se sidlem Bietislavova 73, 537 60 Chrudim 60, IC 00412830.
Souhlas udéluje smluvni strana na dobu neuréitou. Osobni udaje poskytuje dobrovolné.

The contracting parties agree to the processing of their personal data specified in the contract,
especifically with their publication in the Register of contracts in accordance with Act No.
340/2015 Coll. on behalf of the Chrudim Puppetry Museum, registered office at Bfetislavova 74,
537 60 Chrudim 60, 1D 00412830. Both parties provide personal data voluntarily. The consent is
granted by the contracting party for an indefinite period.

8. Smluvni strany prohlasuji, Ze tuto smlouvu uzavfely ze své svobodné a pravé vile. Smluvni strany
dale prohlasuji, Ze se seznamily s obsahem této smlouvy, jejimu znéni rozumi a na ditkaz souhlasu
s jejim obsahem tuto smlouvu dneéniho dne podepisuji.

Both Contractual Parties declare that they entered into this Agreement of their own free will. Both
Contractual Parties further declare that they have read the content of this Agreement, comprehend
it and as evidence of their consent to its wording they sign it this day.

[ Muzeum loutkafskych kultur UNIM
imi A
;vch‘rud:w _ BP402 - 10, Coy -
retislavova 74, 537 60 Chrudim 08000 Chariac, s Briand
IC:00412830 1 harleville-M&zigres

Siret : 440 805 828 p0g17

V Chrudim dne *\/" 7é ;1/({3 /f y Z;Z—f‘:f"’zfcﬂ g dne
Done in Chrudim, date

\
i

Mgr. Simona Q’halupové Idoya Otegui
Reditelka General Secretary of UNIMA International
Director (vypuijcitel / Borrower)

(pajcitel / Lender)




